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THIS WEEK IN OUR PARISH

MASS  
INTENTIONS

April 17
5:00 p.m..........................Maurice Chicoine †

Bob Savage †
April 18
8:30 a.m....................................Bettina Betz †

John LaGue †
10:30 a.m..............In petition for the safety of 

Charles Spencer
Nick Cindrich †

12:30 p.m......................For our parish family
April 19
8:30 a.m................................Mary Menchin †
April 20
6:30 p.m.............For the special intentions of 

Marilyn Brown
April 21
8:30 a.m........................ Maclovia Nafarrate †
April 22
6:30 p.m.............For the special intentions of 

Angela Ganucci
April 23
8:30 a.m........ Anniversary blessings for M/M 

Tony Bernardo
For the special intentions of M/M Erick Green

Scripture Readings for the Week: 
April 18 - 24

Sun	 Acts of the Apostles 5:27-32, 40b-41 
(48C); Revelation 5:11-14;  
John 21:1-19

Mon	 Acts of the Apostles 6:8-15;  
John 6:22-29

Tue	 Acts of the Apostles 7:51—8:1a; 
John 6:30-35

Wed	 Acts of the Apostles 8:1b-8;  
John 6:35-40

Thurs	 Acts of the Apostles 8:26-40;  
John 6:44-51

Fri	 Acts of the Apostles 9:1-20;  
John 6:52-59

Sat	 Acts of the Apostles 9:31-42;  
John 6:60-69

SUNDAY, APRIL 18
• 8:30 a.m.	 MASS
• 10:30 a.m. 	 MASS
• 10:30 a.m. 	 Spanish lectors to meet in 

the PAC
• 12:30 p.m.	 MASS
• 1:45 p.m.	 Ministros de Eucaristía 

(EMs) se reúnen en el PAC
• 2:30 p.m.	 CRSP (Spanish) Women’s 

Team meeting in RE Rm 
106/108

• 3:00 p.m.	 Mobile Loaves & Fishes 
volunteers to meet in the 
PAC Kitchen

• 3:30 p.m.	 Profetas de Cristo choir prac-
tice in the RE Rm 105/107

• 6:00 p.m.	 CRSP (Spanish) Men’s 
Team meeting in RE Rm 
106/108

• 6:00 p.m.	 Schoenstatt Covenant Devo-
tion at Our Lady, Queen of 
all Hearts shrine

• 6:30 p.m.	 HS Youth Group meets in 
the PAC for “You are what 
you eat”

MONDAY, APRIL 19
• 8:30 a.m.	 MASS
• 7:00 p.m.	 Divine Mercy Prayer Group 

#2 meets in the Day Chapel
• 7:15 p.m.	 Choir practice (5:00 pm 

Mass) in the Special Events 
Room

TUESDAY, APRIL 20
• 6:30 p.m.	 MASS
• 7:00 p.m.	 CRHP (English) Spirituality 

Women’s Team meets in the 
Special Events Room

• 7:00 p.m.	 RCIA/RICA meet in the PAC
• 7:00 p.m.	 Spanish Divine Mercy 

Prayer Group #1 meets in 
the PAC Conference Room

WEDNESDAY, APRIL 21
• 8:30 a.m.	 MASS
• 9 – 10 a.m.	 ADORATION
• 10:45 a.m.	 Senior Citizen Potluck  

Luncheon
• 6:00 p.m.	 Adult Bible Study (English) 

in the Day Chapel
• 6:00 p.m.	 First Communion – meeting 

for parents in the church 

• 6:00 p.m.	 Rosary for the Church and 
World Peace at Our Lady, 
Queen of all Hearts shrine

• 7:15 – 8:45 pm	 Choir practice (10:30 am 
Mass) in Special Events 
Room

• 7:30 p.m.	 Grupo de oración carismáti-
co en el PAC

THURSDAY, APRIL 22
• 9:30 a.m.	 CSS Adult Formation in the 

Special Events Room
• 5:00 pm	 Reconciliation
• 6:30 p.m.	 MASS
• 7:00 p.m.	 CRHP (English) Spirituality 

Men’s Team meets in RE 
Rm. 105/107

• 7:00 p.m.	 Grupo de oración carismáti-
co reunión para el equipo en 
la sala de reuniones del PAC

• 7:00 p.m.	 Profetas de Cristo meet for 
Adoration in the Eucharistic 
Chapel

• 7:30 p.m.	 ESL Classes in RE Rm. 
106/108

• 7:30 p.m.	 KC officer/catering meeting 
in the PAC Kitchen

• 7:30 p.m.	 Spanish Choir practice in the 
Special Events Room

• 8:00 p.m.	 Profetas de Cristo meet in 
RE Rm 109

FRIDAY, APRIL 23 
• 8:30 a.m.	 MASS
• 7:00 p.m.	 Ministerio Guadalupano se 

reúne en la capilla
SATURDAY, APRIL 24
• 7:00 a.m.	 Men’s Prayer Group meets 

in the Eucharistic Chapel
• 8:00 a.m.	 CRSP Retiro para los hom-

bres en el PAC
• 9:30 a.m.	 Mobile Food Pantry sta-

tioned in north parking lot
• 3:30–4:30 pm	 Reconciliation
• 5:00 p.m.	 MASS

 Jesus gives Peter three chances to affirm his love to make up for the triple 
denial during the Passion. Who in your life could you consider giving second, 
and even third, “chances”?

Jesús da a Pedro la oportunidad de afirmar su amor por el tres veces para 
compensar su triple negación durante la Pasión. ¿A quién en su vida podría 
usted a considerar darle una segunda o incluso tercera, “oportunidad”?
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STEWARDSHIP OF TREASURE

April 11, 2010................................................ Weekly...................................YTD
Regular Collection ........................................ $18,236.58.............................$285,832.44
Debt Collection ............................................. $231.00..................................$9,983.19
Total Cash Received....................................... $18,467.58.............................$295,815.63
 
Operating Expenses....................................... $11,757.81.............................$176,367.15
Mortgage Payment......................................... $8,020.15...............................$120,302.25
Total Cash Required....................................... $19,777.96.............................$296,669.40

Over(+)/Under(-) Budget............................... -$1,310.38..............................-$853.77
457 envelopes returned out of 2,537 registered families

MOBILE FOOD PANTRY: Just a reminder that next Saturday, April 24 from 9:30 
– 10:30am a mobile food pantry will be stationed in the North parking lot at St. Margaret 
Mary to distribute food and to provide assistance with the food benefits application.

DESPENSA MOVIL DE ALIMENTOS: Solo un recordatorio que en el próximo sábado 
24 de abril de 9:30 – 10:30 estará la despensa de alimentos en el estacionamiento en St. 
Margaret Mary para distribuir alimentos y proporcionar ayuda con la aplicación de benefi-
cios de alimentos.

JEFF CAVINS ON THE BIBLE: 
Discover the “Big Picture” of the Bible when 
Jeff Cavins, renowned Catholic Bible teacher, 
comes to St. John Neumann Parish in Austin. 
On Friday, April 23 from 7 to 9 p.m., Cavins 
will present his conversion story. And on Sat-
urday, April 24 from 8:30 a.m. to 4:30 p.m., 
Cavins will present his Great Adventure Bible 
Timeline in a day seminar. All events will be 
held at St. John Neumann Parish at 5455 Bee 
Cave Rd. in Austin. More information, pricing, 
registration and babysitting reservations are 
available at www.sjnaustin.org or by calling 
the parish at 328-3220.

•                •                •
MARRIAGE ENCOUNTER: Married 
couples are invited to reserve time to freshen 
up their vocation of marriage. Worldwide 
Marriage Encounter weekends provide an 
opportunity for married couples to put aside 
everything else and focus on their relationship 
with one another and God. The program is de-
signed to help marriages become a true source 
of strength. Marriage Encounter weekends will 
be held April 30-May 2 at Cedarbrake Catholic 
Retreat Center in Belton. A non-residential 
weekend will be held July 30-Aug. 1 at St. 
Thomas More Parish in Austin. For more in-
formation, visit www.austinme.org or contact 
Mike and Renee Furtado at (512) 396-3620 or 
mfurtado@grandecom.net.

UN ENCUENTRO MATRIMONIAL 
MUNDIAL será ofrecido en español los 
próximos días 14-16 de mayo en Austin. Las 
parejas de matrimonios están invitadas a pasar 
un fin de semana redescubriendo los dones de 
la comunicación íntima, el perdón y la entrega, 
así como, la renovación del don de Dios “El 
Amor”. Para mayor información, por favor 
comuníquese con Jaime o Claudia Covian al 
536-0893.

BANQUETS BENEFIT ANNUNCIATION MATERNITY HOME (AMH): The Maternity 
Home in Georgetown receives more than 55 calls a month requesting assistance in regards to 
maternity and pregnancy needs. AMH is the only Catholic-centered maternity home in Central 
Texas and has served more than 290 young girls and their babies in the past years. AMH is a 
free, full-service home for young, homeless women and teenagers experiencing an unplanned 
or crisis pregnancy. Access to medical care and educational programs that are needed to ensure 
a successful and healthy pregnancy for the mother and her baby are provided for each resident. 
This Spring AMH will hold its annual banquet fundraisers to be hosted on May 8 at St. Thomas 
More Parish in Austin and May 18 at St. William Parish in Round Rock.

With your support, these fundraisers will enable us to continue to serve the young teen moth-
ers and their babies in our community. For table sponsorship and ticket information, visit 
the Annunciation Maternity Home Web site at www.thematernityhome.org. If you have any 
questions or would like to volunteer at the banquet please contact Tod Stehling at donate@
thematernityhome.org or call (512) 864-7755.

BANQUETES PARA BENEFICIO DE LA CASA DE MATERNIDAD LA ANUNCI-
ACIÓN (AMH): La casa de maternidad en Georgetown recibe más de 55 llamadas al mes 
que solicitan asistencia en relación con la maternidad y las necesidades de embarazo. AMH 
es el único centro católico ubicado en el centro de Texas que ha servido a más de 290 madres 
adolescentes y sus bebés en los últimos años. El hogar ofrece servicio completo y gratuito para 
las mujeres jóvenes sin hogar y adolescentes que tienen un embarazo no planificado o de crisis. 
El acceso a la atención médica y programas educativos que son necesarios para garantizar un 
embarazo exitoso y saludable para la madre y su bebé se proporcionan para cada residente. Esta 
primavera AMH llevara a cabo los banquete anuales para recaudar fondos que se celebrarán 
el 8 de mayo en la parroquia St. Thomas More en Austin y 18 de mayo en la parroquia St. 
William en Round Rock.

Con su apoyo, los banquetes tendrán el éxito que nos permitirá continuar sirviendo a las madres 
adolescentes y sus bebés en nuestra comunidad. Para mayor información sobre el patrocinio 
visite el sitio Web de AMH en www.thematernityhome.org. Si usted tiene alguna pregunta o 
desea compartir su tiempo ayudando en uno de los banquetes favor contacte a Tod Stehling 
donate@thematernityhome.org o llame al (512) 864-7755.
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April 24	
5:00pm	 CJ and Will Bennett, Alex Espi-

noza, Zac Moreno, and Samuel 
Simmons

April 25	
8:30am	 Trent Cox, Alexis and Victoria 

Lynn, and Leslie and Xavier 
Renteria

10:30am	 William and Victoria Abruzzese, 
Anthony Moreno, and Lance 
and Lane Holman

12:30pm	 Emilio Gonzalez, Marco Es-
quivel, Adriana Alvarado and 
Jesus Cruz

Please contact Colleen Bennett at 335-5330 
or send email to candcb@yahoo.com for in-
formation about the Altar Server Ministry.
Si usted tiene cualquier pregunta referente 
el ministerio de los monaguillos favor de 
hablar con Mariana Vega.

Project Rachel Retreat: Project Rachel is a 
compassionate and confidential ministry that 
helps women and men suffering emotionally 
and spiritually from the trauma of abortion. A 
Project Rachel retreat will be held April 23-25 
for those suffering from a past abortion. Please 
call the Pro-Life Hotline at 1-877-We-Care-2 
for more information.
Retiro del Proyecto Raquel: El Proyecto 
Raquel es un ministerio de compasión y confi-
dencial que ayuda a las mujeres y los hombres 
que sufren emocionalmente y espiritualmente 
por el trauma del aborto. Un retiro de Proyecto 
Raquel se llevará a cabo Abril 23-25 para 
aquellos que están sufriendo a causa de un 
aborto. Por favor llame a la Línea Pro-Vida en 1-
877-We-Care-2 para obtener más información.

•                •                •
ATTENTION ALL MIDDLE SCHOOLERS!!
Come help us start a Middle School Youth 
Group!! All incoming 6th-8th Graders are 
invited and bring your friends on Thursday, 
May 13th from 7-9pm in the Amphitheater!! 
There will be snacks, games and lots of fun!! 
For More Info call Scott Hoey at 350-9368 or 
scottahoey@gmail.com
ATENCIÓN CHICOS DE LA SECUNDARIA!
Te invitamos a ayudarnos a iniciar un Grupo de 
Jóvenes! Todos los estudiantes que ingresan a 
los grados entre 6 al 8 están invitados. ¡Invita 
a tus amigos el Jueves, 13 de mayo de 7 a 9 
pm en el Anfiteatro! ¡Habrá refrigerios, juegos 
y mucha diversión! Para más información 
llame al 350-9368 Scott Hoey o scottahoey@
gmail.com

The bishops of the United States remain committed to health care reform that will help everyone 
to be cared for and assure that no one will be deliberately killed. …

A health care reform bill without adequate protection of personal conscience would be an 
earthquake in our legal and political life. The laws of the United States have protected consci-
entious objectors in many areas of life. To remove that protection in health care now would 
bring us closer to despotism. It seems strange that some legislators who most protest against 
the church’s “imposing” her ideas on others are the very ones who are willing to impose their 
own private morality on everyone else.
~ Cardinal Francis George, “Cardinal’s Column,” Catholic New World (January 31, 2010)

Los Obispos de los Estados Unidos permanecen comprometidos con una reforma del sistema de 
salud que garantice atención a todos y asegure que nadie sea asesinado deliberadamente. …

Un proyecto de reforma del sistema de salud carente de adecuada protección a la conciencia 
individual sería un terremoto en nuestra vida legal y política. Las leyes de los Estados Uni-
dos han protegido a los objetores de conciencia en muchos aspectos de la vida. Remover esa 
protección en el área de la salud sería acercarnos al despotismo. Luce extraño que aquellos 
legisladores que más protestan contra la supuesta “imposición” de sus ideas a otros por parte 
de la Iglesia son los mismos que se hallan dispuestos a imponer su propia moralidad privada 
a todos los demás.
~ Cardenal Francis George, “La Columna del Cardenal” Catholic New World (31 de enero de 
2010)

The Texas Catholic Conference Charity and Justice Department will host 
“Charity and Truth in Ministry: Our Call to Service” April 30 and May 1 at 
the Hilton Airport Hotel in Austin. Father Louis Brusatti, dean of humanities 
at St. Edward’s University, will offer insight and reflection on “Caritas in Veri-
tate,” Pope Benedict XVI’s third encyclical. A variety of workshops will also 
be offered. For more information about the conference, visit www.TXcatholic.
org or contact Becky Sierra at (512) 339-9882 or becky@txcatholic.org. All 
conference presentations will be done in English.

GRADUATING SENIORS of our parish will be recognized during the 10:30 AM Youth 
Mass on Sunday, May 16. The parish would like to acknowledge you and all your hard 
work, dedication and efforts during the past 12 years. We congratulate you on your success! 
Please fill out an information form and return it in the collection basket or deliver it to the 
church office no later than Friday, May 7. You can pick up the form 
in the office, the church Narthex or online at our website. 

GRADUADOS - los jóvenes de nuestra parroquia que se gradúan 
este año serán reconocidos durante la Misa de los jóvenes el do-
mingo 16 de mayo a las 10:30am. Nuestra familia parroquial quiere 
reconocerles todo su trabajo dedicado y sus esfuerzos durante los 
últimos 12 años. ¡Nosotros les felicitamos por el éxito obtenido! 
Llene por favor el formulario y colóquelo en la canasta de ofrendas 
o entréguelo en la oficina de la parroquia para el viernes 7 de mayo. 
Las formas se pueden conseguir en la oficina, en el Narthex del 
templo o en línea en nuestro sitio web.

SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL is 
trying to locate additional household 
furniture for some families who are 
in need. If you have furniture that you 
are able to donate, please call Barbara 
Murphy at 468-4520.

LA SOCIEDAD DE SAN VICENTE DE 
PAÚL trata de encontrar muebles para 
el hogar de algunas familias necesita-
das. Si usted tiene muebles que puede 
donar, por favor llame a la oficina al 
259-3126.
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MISSION APPEAL – Fr. William O’Carroll from the Diocese of St. George 
in Grenada will be coming to St. Margaret Mary next weekend. The island 
of Grenada was devastated by Hurricane Ivan in 2004 and many churches, 
schools and homes were destroyed and the entire farming, fishing and tour-
ism infrastructure on the island was ruined. The Diocese of St. George is 
asking for your help in the reconstruction. This will take time, money, equipment, education 
and generous benefactors, like you. Please come and listen to Fr. William next weekend and 
be as generous as you can! Also, remember the people of Grenada in your prayers.

LLAMADO MISIONERO – El Padre William O’Carroll de la diócesis de St. George en 
Granada nos visitara el próximo fin de semana. La isla de Granada fue devastada por el huracán 
Iván en 2004 y muchos templos, escuelas y hogares fueron destruidos y la producción agrícola 
en su conjunto, la pesca y la infraestructura turística en la isla fue arruinada. La Diócesis de St. 
George está pidiendo su ayuda en la reconstrucción. Esto tomará tiempo, dinero, equipamiento, 
educación y generosos benefactores, como tú. Por favor venga a escuchar al Padre William el 
próximo fin de semana y apoye generosamente este llamado! El pueblo de Granada pide que 
los mantengan siempre en sus oraciones.

ASHES TO EASTER – If you did not return 
your Lenten Mission boxes today, you may 
drop them off during the week in the office or 
bring them next Sunday. Thank You!

DE CENIZA A PASCUA – Si no entrego 
hoy su Alcancía Cuaresmal para las Misiones, 
favor de entregarla durante esta semana en la 
oficina o el próximo domingo. Gracias.

•                •                •
“Heart of Mary,” a discernment retreat for 
women between the ages of 18 and 45, will 
be held April 23-25 at Cedarbrake Catholic 
Retreat Center in Belton. Those with an open-
ness to the vocation of consecrated life and at 
varying stages of discernment are invited to 
this retreat. The weekend will include prayer, 
silence, meals and the following encounters: 
Heart of Jesus: Revealing the Love of the 
Bridegroom; Heart of Jesus: Fountain of 
God’s Healing Mercy; Heart of Mary: Model 
of Prayer; Heart of Mary: Icon of Feminine 
Identity; Heart of Mary: Consecrated for God; 
and Heart of Mary: Joyful Surrender to Divine 
Intimacy. For more information, contact the 
diocesan Vocation Office at vocations@aus-
tindiocese.org and 949-2430.

MOMS & TOTS: The new Moms & Tots 
group would like to invite all moms with little 
ones to join us for fellowship and fun at a 
weekly playgroup on Friday mornings at 9:15 
in RE Room 103. Doors will lock promptly at 
9:30 for security reasons associated with the 
Mother’s Day Out program. 
Anyone with questions or in-
terested in contributing toys 
can contact Crystal Hoey at 
789-9441.

M A M Á S  Y  L O S  
BEBÉS: Este nuevo gru-
po de mamás invita a 
todas las madres con los 
niños péquenos para una mañana de confrater-
nidad y diversión cada viernes por la mañana a 
las 9:15 en el salón 103. Las puertas se cerraran 
a las 9:30 por razones de seguridad asociados 
con el programa de Mother’s Day Out. Para 
mayor información llame a la oficina. 

VACATION BIBLE SCHOOL - Early reg-
istration for our “High Seas Expedition” has 
started. Cost is $25/child until June 1st then 
the cost increases to $30/child. VBS 2010 
will run from July 26 - 30, 9:00am to noon, 
and is open to all children ages PK through 
5th . If you have any questions about this fun 
summer program, please call Donna Waldon 
at 626-1314. A copy of the registration form 
can be picked up in the office or downloaded 
from our website.

ESCUELITA DE BIBLIA EN LAS VA-
CACIONES (VBS) – Las inscripciones an-
ticipadas para el programa VBS “Expedición 
en el Mar”, se aceptan ya. El costo es de $25 
por niño hasta el 1° de junio cuando el costo 
se aumenta a $30 por niño. VBS 2010 está 
programado del 26 al 30 de julio de 9:00 am 
al mediodía y se ofrece a todos los niños de 
PK al quinto grado. Para mayor información 
sobre este divertido programa para los niños 
comuníquese con Donna Waldon al 626-
1314. Consiga una copia del formulario de 
inscripción en la oficina o en línea en nuestro 
sitio web. 

SENIOR LUNCHEON: Our next Senior 
Citizen Luncheon will be held on Wednesday, 
April 21 in the PAC. Our guest speaker will 
be Sister Marie Angele Sanchez of the Eremos 
Center. “Let us speak of Prayer ...” Join us 
for a morning reflection on the personal and 
communal journey with God we term “prayer.” 
Sister Marie Angele will explore with us how 
we can pray always and all ways. The presenta-
tion will begin promptly at 10:45am followed 
by our monthly potluck lunch. Bring a friend, 
your favorite dish to share, and join us for this 
very special event!
NUESTRO PRÓXIMO ALMUERZO 
PARA LOS JUBILADOS: Acompáñenos 
el próximo Miércoles, 21 de abril a las 10:45 
AM en el PAC.  Nuestro orador invitado 
será sor Maríe Ángele Sánchez, del Centro 
Eremos. “Hablemos de la Oración ... “ Únase 
con nosotros para una mañana de reflexión 
sobre el camino personal y comunitario con 
Dios que llamamos “la oración”. La Hermana 
Marie Angele examinará con nosotros cómo 
podemos orar siempre y en todas formas. La 
mañana debe comenzar puntualmente a las 
10:45am. Invite a un amigo, traiga su platillo 
favorito para compartir y unirse con otros para 
esta reunión espiritual!

THE POPE’S PRAYER  
INTENTIONS FOR 
APRIL 

General: That every ten-
dency to fundamentalism 
and extremism may be countered by constant 
respect, by tolerance and by dialogue among 
all believers. 

Missionary: That Christians persecuted for the 
sake of the Gospel may persevere, sustained by 
the Holy Spirit, in faithfully witnessing to the 
love of God for the entire human race.

INTENCIONES CONFIADAS 
POR EL SANTO PAPA AL APOS-
TOLADO DE LA ORACIÓN 
PARA ABRIL 

Su Intención general: Para que toda 
tendencia hacia el fundamentalismo y el ex-
tremismo sea contrarrestada por el constante 
respeto, la tolerancia y el diálogo entre todos 
los creyentes.

Su Intención misional: Para que los cristianos 
perseguidos por causa del Evangelio, sostenidos 
por el Espíritu Santo, perseveren en el fiel testi-
monio del amor a Dios por toda la humanidad.

�I would like to address a particular word
to all believers in Christ, inviting them once
again to be attentive and generous
disciples of the Lord.

Pope Benedict XVI
World Day of Peace
1 Jan, 2006

‘‘
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25th ANNIVERSARY SPRINGFEST

Come celebrate May 1st & 2nd with a Throwback 
to 1985 – the first year of this fun family event. Get ready 
for lots of Surprises and Prizes.

Raffle Tickets
Tickets are available after all masses in the narthex. We 
have eight great prizes this year! THREE big winners. Pick 
yours up today and return your sold tickets as soon as pos-
sible. Tickets are $5 each.

Live and Silent Auction Donations
We need your new and gently-used items for the auctions. 
Donating your company’s services or products is a terrific 
way to advertise and all donations are tax-deductible. Drop 
off your items every Sunday from 11am-3pm at the Bell 
Tower. Contact Sarah Sheldon, 657-1613.

Stuffed Animals and Trinket Toys are also need-
ed.

Pre-Sale Orders
This is the only way to get discounts and T-shirts. Orders 
are due on April 18 with payment. Forms are available in 
the church office or after mass.

Volunteers
Help is needed the entire SpringFest weekend (Thursday 
through Sunday).  Sign-ups have begun in the Narthex 
after all masses. If you’d like to be a booth director, please 
contact Mary Brown, 336-0876.

FREE Shuttle and Parking will be provided 
on May 2 from the Leander High School  
parking lot.

25 ANIVERSARIO SPRINGFEST

Ven a celebrar Mayo 1 y 2 con un recuento 
del pasado desde 1985 que fue el primer año de 
este evento familiar. Prepárate para muchas sorpresas 
y premios.

Boletos para la Rifa
Los boletos estarán disponibles después de todas las mi-
sas en el atrio. Tendremos 8 premios este año! Y tres de 
ellos son premios mayores. Recoja sus boletos hoy y re-
grese los vendidos lo antes posible. Costo por boleto $5.

Donaciones para las subastas
Necesitamos de sus artículos nuevos o semi-nuevos 
para la subasta. Artículos como por ejemplo muebles, 
cuadros de arte, artículos de colección, tiempo com-
partido de vacaciones o canastas de regalo. Traiga sus 
art_culos todos los domingos de 11am-3pm a la torre 
de la campana.

Se necesitan también los monos de peluche y 
juguetes pequeños.

Ordenes de pre-venta
La única manera de obtener descuentos y camisetas. 
Es por medio de pre-venta, las forma están disponibles 
después de misa o en la oficina. Fecha límite para en-
tregar su forma con el pago es Abril 18.

Voluntarios
Se necesita mucha ayuda durante todo el fin de semana 
del Festival de Primavera desde el jueves al domingo. 
Las registraciones empezaron en el atrio después de 
cada misa. Si quiere coordinar un puesto por favor 
comuníquese con Mary Brown, 336-0876 en español 
Lucy Cruz, 259-4924.

Transporte gratuito
se proveerá el día del festival el 2 de Mayo 
desde el estacionamiento de Leander High 
School a partir.
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HIGH SCHOOL YOUTH GROUP

• April 18 – You are what you Eat!
• April 25 – Good Habits are Hard to Break
• May 1 – Godstock

For more detailed information about the events planned for the 
high school youth group, please call Scott Hoey at 350-9368 or send 
email to: scottahoey@gmail.com 

SAVE THE DATE FOR UPCOMING EVENTS!

CRSP men’s retreat	 .........................................................Apr 24-25
First Communion	 ............................................................... May 8
Confirmation -Bishop Vasquez presiding............................  May 17


